THE DEATH OF METROPOLITAN NIKODIM OF LENINGRAD IN THE
PRESENCE OF POPE JOHN PAUL I IN THE WORDS OF
THE FOUR EYEWITNESSES

THE FOUR EYEWITNESSES

Pope John Paul I: Elected Pope on August 26, 1978; inaugurated on September 3, 1978; died
of an apparent heart attack at the age of 65 on September 28, 1978; beatified on September 4,
2022. See pages 2 and 17.

Cardinal Johannes Willebrands: Born in the Netherlands in 1909; Secretary of the Secretariat
for Christian Unity, 1960-1988; President of the Pontifical Council for Promoting Christian
Unity, 1988-1989; died in the Netherlands in 2006 at the age of 96. See page 3.

Archimandrite Lev (Tserpitsky): Born near Minsk USSR in 1946; served in the Soviet army,
1966-1969; entered the Leningrad Theological Seminary in 1969; in 1971 he was tonsured a
monk and ordained a priest; beginning in 1972 he served as a personal secretary to Metropolitan
Nikodom; he graduated from the Leningrad Theological Academy in 1975; attended the
Gregorian University in Rome, 1975-1978; given the rank of archimandrite on August 8, 1978;
he was 32 years old when Metropolitan Nikodim died; he subsequently served in Petrozavodsk,
Rabat (Morocco), Moscow, and Vyborg; bishop of Tashkent, 1987-1990; appointed bishop of
Novgorod and Starorussky in 1990; he is presently Metropolitan of Novgorod and Starorussky.
See page 13.

Father Miguel Arranz, S.J.: Born in Guadalajara, Spain in 1930; attended the Pontifical
Oriental Institute in Rome beginning in 1949; ordained a priest in 1954; between 1969 and 1975
he lectured on the subject of liturgics at the Leningrad Theological Academy; between 1975 and
1979 he taught at the Academy as a professor appointed by Patriarch Pimen; he became vice-
rector of the Russicum in Rome; between 1996 and 2001 he taught for various periods of time in
Moscow and St. Petersburg; he was a renowned expert in the Eastern liturgy at the Pontifical
Oriental Institute with a special interest in the Studite Typicon and wrote many major works; he
died in 2008 in Rome at the age of 78; after his death the St. Petersburg Orthodox diocese stated:
“Father Michael is remembered with warmth and gratitude.” See pages 9 and 13.



EXCERPT FROM THE REMARKS OF POPE JOHN PAUL | TO THE ROMAN
CLERGY ON SEPTEMBER 7, 1978

The transcription below was made from an audio recording of the actual address. The
audio recording was obtained from the achieves of Vatican Radio. The bold type denotes
the words which were said by the Pope at the time and which are not in the official text
published at https://www.vatican.va/content/john-paul-i/it/speeches/documents/hf jp-
I_spe 07091978 roman-clergy.html.

Original in ltalian

Lo so: non é facile amare il posto e rimanervici quando le cose non vanno bene, quando si ha
I'impressione di non essere compresi 0 incoraggiati, quando inevitabili confronti con il posto
dato ad altri ci spingerebbero a farci mesti e scoraggiati. Ma non lavoriamo per il Signore?
Non lavoriamo per la Chiesa?

Due giorni fa @ morto tra le mie braccia il metropolita Nikodim di Leningrado. lo stavo
parlando i, rispondendo al suo indirizzo. Vi assicuro, che mai in vita mia avevo sentito
parole cosi belle per la Chiesa, come quelle che lui aveva pronunciato. Non posso ripeterle,
resta un segreto. Veramente son stato colpito. Ortodosso, ma guarda come ama la Chiesa.
lo credo che abbia sofferto molto per la Chiesa, facendo moltissimo per I'unione. Allora,
ma non lavoriamo per il Signore? Non lavoriamo per la Chiesa? L'ascetica insegna: guarda
non a chi obbedisci, ma per Chi obbedisci. Soccorre poi la riflessione....

English translation

It is not easy, | know, to love one's job and stick to it when things are not going right, when one
has the impression that one is not understood or encouraged, when inevitable comparisons with
the job given to others would drive us to become sad and discouraged. But are we not working
for the Lord? Are we not working for the Church?

Two days ago Metropolitan Nikodim of Leningrad died in my arms. | was talking there,
responding to_his address. | assure you, never in my life had I heard such beautiful words
for the Church as those he had spoken. | can't repeat them, it remains a secret. | was
really impressed. Orthodox, but look how he loves the Church. | believe that he suffered a
lot for the Church, doing a lot for unity.

So, are we not working for the Lord? Are we not working for the Church? Ascetical theology
teaches: do not look at whom you obey, but for Whom you obey. Reflection helps too....


https://www.vatican.va/content/john-paul-i/it/speeches/documents/hf_jp-i_spe_07091978_roman-clergy.html
https://www.vatican.va/content/john-paul-i/it/speeches/documents/hf_jp-i_spe_07091978_roman-clergy.html

ADDRESS OF CARDINAL JOHANNES WILLIBRANDS AT THE FUNERAL FOR
METROPOLITAN NIKODIM AT LENINGRAD, SEPTEMBER 10, 1978

The full text of the address is found in Russian at pages 42-45 in the book “Uenosex
Iepxsu (Man of the Church),” published in Moscow in 1998 on the 20™ anniversary of the
death of Metropolitan Nikodim.

English translation

Your Holiness, venerable fellow bishops and priests, brothers and sisters in Christ!

We are here primarily to express our condolences and testify to our sympathy for His Holiness
Patriarch Pimen, for the entire Russian Orthodox Church, and especially for the Church located
in Leningrad and Novgorod, whose worthy and zealous pastor was Metropolitan Nikodim.

We express these condolences on behalf of the entire Catholic Church, beginning with His
Holiness Pope John Paul I, on behalf of the Secretariat for Promoting Christian Unity, which has
maintained relations with your Church for many years through the ecumenical work of
Metropolitan Nikodim.

But we are here also in the name of that brotherly friendship that bound us to the one whom we
mourn with you.

Metropolitan Nikodim came to Rome a month ago to fulfill before the Catholic Church on the
occasion of the death of Pope Paul VI the duty of fraternal sympathy that we are fulfilling today.

From Wednesday, August 9, he was in Rome, praying before the body of the late Pope, and on
Thursday, August 10, in St. Peter's Basilica, he celebrated the service for the deceased Pope. He
was in the first row of church delegations present on Saturday evening, August 12, at the Liturgy
celebrated in St. Peter's Square.

He felt weary—for the climate in Rome is very hard in summer—and so he accepted the
fraternal hospitality offered to him by the Superior General of the Society of Jesus in the hills
overlooking Rome, where the climate is healthier. And indeed, he felt better there, as | witnessed
myself.

He wished to be present at the Mass of the Holy Spirit, which was attended by all the cardinals
on the opening day of the conclave.

After the election of the new Pope John Paul I, he took part in the divine services on the occasion
of the beginning of the new pontificate. So on Sunday, September 3, he was in the first row of
delegations of churches that came to attend this solemn Liturgy.

On Tuesday, September 5, the Pope received some of the delegations. The first of those who
were to be received was Metropolitan Nikodim at 9:30 am. | myself met him in the Vatican and
took him to the Pope's personal library. The Metropolitan was tired, all morning, and before
entering the Pope, he took medicine. Archimandrite Lev helped him in this in a filial way. The
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Pope and the Metropolitan greeted each other and fraternally embraced each other. The
Metropolitan expressed his wishes on behalf of His Holiness Patriarch Pimen, on behalf of the
Holy Synod and the entire Russian Orthodox Church of a long pontificate, blessed by the Lord,
for the benefit of the Church and the whole world. Then he expressed the hope that the
rapprochement between our Churches, which had begun so well during the reigns of Popes John
XXI11 and Paul VI, would continue and bear fruit so that we, by the will of our Lord and His
grace, would come to that unity. that perfect fellowship for which Christ prayed before His
death. And may the love of the Lord and His Church, to which we are so devoted, move us
towards this cause of Christian unity.

The Pope thanked the Metropolitan for his wishes and, for his part, asked the Metropolitan to
convey his best wishes for health and fruitful work to His Holiness Patriarch Pimen for the
benefit of the entire Russian Orthodox Church. He said that he did not personally know the
Patriarch and was not previously acquainted with Metropolitan Nikodim, but that he had always
followed the development of the ecumenical movement with all his heart. He expressed the hope
that this work would continue successfully, by the grace of God, and further so that the Lord's
prayer would come true.

After the words of the Pope, the Metropolitan and the Pope sat down. At that moment,
Archimandrite Lev entered and was introduced by the Metropolitan to the Pope. The Pope said a
few words to him, which the Metropolitan listened to with a smile. As soon as this short
conversation ended, | saw that the Metropolitan's face turned pale, then he began to slide from
his chair onto the carpet, letting out a deep sigh. The Pope and I, both shocked, approached him.
The Pope called the doctor. We put the metropolitan in a more comfortable position, placing a
pillow under his head. Archimandrite Lev, who came running, checked his pulse and began to
listen to the heartbeat with a stethoscope. The Metropolitan gave two more deep, painless sighs.
The doctor came in, he did a cardiac massage and an injection. Then the Pope, myself,
Archimandrite Lev and the interpreter Father Arranz knelt down, and the Pope began to read the
prayers for the dying, to which we answered. The Pope also read a prayer for the remission of
sins. The doctor, having finished the last massage and monitoring, could only state death. It was
cardiac arrest. They called paramedics with stretchers. After the prayers, the Pope went to
another room to receive other delegations.

Immediately the cardinal, the secretary of state, came, he prayed over the body and gave orders
for the transfer of the mortal remains to the parish church of the Vatican City in the name of St.
Anne. Archimandrite Lev, suppressing his pain, took all the necessary orders and began to dress
the body in liturgical robes, in accordance with the rules of the Orthodox Church, to place the
body in the middle of the temple.

In the afternoon, many cardinals came to pray before the body of the deceased, including the
elders of the Sacred College of Cardinals, and other bishops and prelates.

At 6 pm, Archimandrite Lev served a memorial service. | was present along with my staff of the
Secretariat for the Promotion of Christian Unity. There were delegations from the Romanian and
Bulgarian Orthodox Churches, as well as numerous Catholic archbishops and bishops, among
whom were His Excellency Monsignor Agostino Casaroli and Vicar General of the Vatican City
His Excellency Monsignor Petrus Canisius van Lierde. Also present were the Lithuanian bishops
and their priests, who had come to Rome at the same time as Vladyka Nikodim, and many
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prelates of the Roman Curia and nuns who were acquaintances of the Metropolitan.

The circumstances of our life and our death are not the result of any accident, they are the will of
Providence. And we have to recognize and perceive their deep and mysterious meaning.

The press responded widely to this death, calling the Metropolitan one of the greatest historical
personalities of modern ecumenism. And I can confirm this, personally knowing the
Metropolitan and as a result of the Christian friendship that bound us. His love for Christ and the
Church motivated him to strive for unity. He made tireless efforts to acquaint us Catholics with
the theological, spiritual and historical riches of the Orthodox Church and, in particular, the
Russian Orthodox Church, of which he was always a faithful and loving son and minister. The
problems connected with the unity of all believers in Christ are beyond our understanding. The
unity of the Church depends on her mystery. Here we follow the path of our Lord, who prepared
for His suffering and His death through prayer, and through prayer for unity. The Metropolitan
died while fulfilling the mission of unity.

He not only introduced us to his Church, but because he deeply loved his Motherland, he
introduced us even more to the Russian people and their soul.

The Church is the people of the Resurrected. We know the words of the Lord: "I am the
Resurrection and the Life." After the death of Christ, death is no longer the taking of life, but
rather its change, its transformation, through which we participate in the glory of the Risen Lord,
in the Kingdom of God, the Father, the Son and the Holy Spirit.

Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God. Amen.

Original in Russian

Bame CasrelinecTBo, JOCTOYTUMBIE COOPAThS 1O ENMUCKONATY U CBALICHHOCTYXEHUIO, OpaThs U
cecTpsl BO Xpucre!

Mpb1 HaxouMCs 371eCh MPEXKIE BCETo AJIsl TOT0, YTOOBI BBIPAa3UTh HAIIM COO0JIE3HOBAHUS U
3aCBUETENLCTBOBATH Halle couyBcTBUe Ero CaareiimectBy [latpuapxy ITumeny, Bceit Pycckoit
[IpaBocnasnoii LlepkBu u ocobenno Llepksu, Haxomsmeiics B Jlenuarpaae u Hosropose,
JTOCTOWHBIM M PEBHOCTHBIM MACTBIPpEM KOTOPO ObLT MUTpOnonuT Hukoaum.

OTH co00JIe3HOBaHUS MBI BBIpa)kaeM OT UMeHH Bcel KaTonmueckoii nepksu, HaunHas ¢ Ero
CaareitmectBa [lanel Moanna [Tana I, or umenu Cekperapuara no coeiCTBUIO
XPUCTUAHCKOMY €UHCTBY, KOTOPBIN Ha MPOTSKEHUU JOJITUX JIET OAIEP>KUBA OTHOILIEHUS C
Baieil [{epkoBbio uepe3 3KyMEHUYECKYIO AEATEIbHOCTh MUTponouta Hukonuma.

Ho mMb1 HaxoamMcs 3/1eCh TakKe BO UMS TOH OpaTCKOM Ipy>KObI, KOTOpas CBSA3bIBAJIa HAC C TEM,
KOI'0O MbI OIINTAaKUBAa€M BMECTE C BaMU.

Murtpononut Hukoaum npuexan B Pum mecsn ToMy Hazaj Juist TOro, 4TOOBI UCTIOTHUTH TIepest
Karonnueckoit niepkoBbio o ciaydato koHunHbI [1aner [TaBna VI ot goar Gparckoro
COUYYBCTBUHA, KOTOpBIfI MBI UCIIOJIHAEM CEIrOdHA.



Co cpenpl, 9 aBrycra, on 0661 B Pume, Mosisick niepen Tenom mokoiHoro [lamebl, a B wersepr, 10
aBrycra, B cobope cBsaroro [lerpa on coBepimn 6orociaykenue mo nounsiiem [lame. On
HaXOJWJICS B TIEPBOM STy JeNeraiuii epKBei, MpUCyTCTBOBABIINX B cy000TY Beuepom 12
aBrycra Ha Jlutypruu, coBepiieHHON Ha miomaau cesatoro [lerpa.

OH 4yBCTBOBAJI Ce0sl yTOMJICHHBIM — TaK KaK KJIMMaT B PuMe ObIBaeT OUeHb TSHKET JITOM — U
MO3TOMY OH MPHHSUT OpaTCKOe rOCTEMPUUMCTBO, MPEIOKEHHOE eMY TeHEPaTIbHBIM
Hactosarenaem O6miecTBa Mucyca, Ha X0Max, BO3BBIMIAIONMIUXCS HAJ PuMowM, e kiaumar oolee
ITOJIC3CH I 3,Z[OpOBI>$I. 41 ,Z[GI>'ICTBI/ITGJII:HO, OH I-IYBCTBOBB..H CG6$I TaM J'Iy‘-ILHG, CBHUIACTCIIEM YECTO A
OBLIT caM.

OH nosenan npucyTcTBoBaTh Ha Mecce Jlyxy CBATOMY, Ha KOTOPOW COCTYKHJIM BCE KapAHMHAJIbI
B JICHb OTKPBITHA KOHKJIaBa.

[Tocne nz6panus HoBoro [lansl Moanna [1aBna I oH npunsin yyactue B 60rociayKeHHUAX 10
CIIy4aro Hayaja HOBOTO nmoHTHudukara. Tak 94To B BOCKpEeCeHbE 3 CEHTAOPsS OH ObLT B IIEPBOM
psALy Ieneranyil HepKBen, MPUEeXaBIIuX Ul IPUCYTCTBUS HA 3TOM TOPKECTBEHHOH JIuTypruu.

Bo BropHuK, 5 ceHTa0ps, [lana npuauman HekoTopsie U3 nenerauuid. [lepBeiM U3 T€X, KOro
JOJDKHBI OBUTH TIPUHSTH, ObUT B 9 yacoB 30 MuHYT yTpa Mutponosut Hukonum. S cam BcTpeTni
ero B Barukane u mpoBouI1 B In4Hyto 6ubimorteky [lamel. MUTpOnoauT ObUT yCcTanbIM, BCe
YTpO U niepe TeM, Kak BoTH Kk [lane, oH npuHUMaIn jgekapcTBa. B 3ToM eMy o-CHIHOBHEMY
nomorai apxumasaApuT Jles. [1ana u MUTPOIIOIUT IPUBETCTBOBAIH JIPYT JIPyTa U MO-OpaTcku
3aKJIIOUUIIN JIPYT Ipyra B 00bATHS. MUTPONOIUT BhIpa3uil MoxkelaHus oT uMeHu Ero
Cesreiiectsa [larpuapxa Ilumena, ot umenn CasiiienHoro Cunona u Bceit Pycckoit
[IpaBocmnaBnoii LlepkBu nosnroro norTudukara, 6marocioBenroro ['ociomom, Ha 6maro Lepksu
¥ BCETo MUpA. 3aTeM OH BBIPA3WJ HAAEKAY, YTOOBI COMDKeHNE MeX Iy Hamumu LlepkBamu, Tak
xopoio HayaBieecs: Bo BpeMst npasienus [lanm Moanna XXIII u [1aBna VI, npogomkanocs u
MPUHOCHJIO TUIOMIBI [T TOTO, YTOOBI MBI 110 Bojie ['ocnona Hamero U Ero 6maronaTi npunum K
TOMY €IMHCHHIO, TOMY COBEPIICHHOMY OOIIEHUI0, 0 KOTOPOM MoJIWJICA Xpuctoc nepen Coei
cmepThio. U mycTh mo60Bb ['ocniona u Ero LlepkBu, KOTOPOii Tak mpeaHbl Mbl, MyCTh OHA
JBUTAET HAC K ATOMY J€JIy €UHCTBA XPUCTHAH.

[Tana moGnaromapusi MUTPOIIOIUTA 32 €T0 MOXKEIaHUs U, CO CBOEH CTOPOHBI, TOIPOCHII
MUTPOIIOJINTA NEPCAATh €0 HAWJIIYUHINUC MMOXKCIaHWA 3JOPOBbA U IMIIOAOTBOPHBIX TPYAOB Ero
CesarerimnectBy [latpuapxy [Iumeny na 6maro Bceit Pycckoii [IpaBocnasnoit Llepksu. OH cka3zadn,
YTO OH HE 3HAKOM JIM4YHO ¢ [laTprapxom u He ObLI 3HAKOM paHee ¢ MUTpoIoauToM Hukoaumowm,
HO YTO OH BCETJia BCEM CEP/LIEM CIIEINI 3a Pa3BUTHEM SKyMEHUYEeCKOro qBuxkeHHs. OH BbIpa3uil
HAJEXKy, 9YTO 3TO JEJIO0 MPOIOJKUTCS YCIENIHO 1o O6narogatu boxkueit u nanpiie ¢ TeM, 9T00bI
OCyIIEeCTBUIIACh MOJHUTBA [ ocTioHS.

[Tocne cno Ianmbr mutpornionut u [lama cenu. B 3TOT MOMEHT Boien apxumMaHapuT JIeB u 0Lt
npeacrasied muTpornonutoM [lamne. [1ana ckazan eMy HECKOJIBKO CIIOB, KOTOPbIE MUTPOIIOJIUT
ciymian yibioascs. EnBa 3akoHumnace 3ta Kopotkas Oecesia, Kak sl yBUJEIN, YTO JIULIO
MUTPOIIOJIMTA TTOOJIETHENO0, 3aTEM OH CTaJl CIIOJI3aTh CO CBOETO Kpecia Ha KOBEp, HCITYCTHB



rryookuit B3a0x. [lana u s1, 06a moTpsiceHHble, MpUOIU3MIMCh K HeMy. [ama Bei3Ban Bpaua. Mar
MIOJIOXKHITH MUTPOTIONHTA B O0oJiee yA00HOE MOJI0KEHUE, TIOTIOKHUB TI0]] €T0 TOJIOBY MOAYIIKY.
[Tpubexamnii apxumanaput JleB mpoBepust MyJIbC U CTal BBICIYIIMBATh CTETOCKOIIOM OHEHUE
cepaiia. MUTPOIIONIUT €llie JBa paza UCIyCTUI T1y0oKuit, 6e30051e3HEHHBIN B3710X. Bomen Bpau,
OH cenas Maccax cepaua u ykod. Toraa Ilana, s1, apxumanput JIeB 1 nepeBOAYMK OTEL
AppaH1 onmyCTUITUCH Ha KOJeHH, 1 [lama ctan yuTaTh OTXOJAHBIE MOJIUTBBI, HA KOTOPHIE MBI
otBeuanu. [lana Taxke mpoyuTan MOJIUTBY 00 OTHYILIEHUH IpexoB. Bpau, 3akoHUMB noOcie HUN
Maccak U KOHTPOJIb, CMOT JIMIITb KOHCTATUPOBATh CMEPTh. DTO ObLIa OCTAHOBKA CEPICTHON
NeSITeIbHOCTH.

[To3Banu canuTapoB ¢ Hocuikamu. [lociae monuTs [lana momen B Apyroe nomenieHue
[IPUHUMATE IPYTU€ AeJeralui.

Hemennenno npuiien kapinHai, roCy1apCTBEHHBIN CEKPETAPh, OH MTOMOJIMIICS HaJ TEJIOM U Jajl
pacmopsKeHUsT O IEPEHECEHUU CMEPTHBIX OCTAaHKOB B MPUX0ACKOW xpaM ['pana BaTtukana Bo
UM CBITON AHHBL. ApxuMaHApuT JleB, monasisist cBoro 001k, MPEANPHUHSI Bce HEOOXOIUMbIE
pacriopspKeHUsI U 3aHsUICS 00JIaueHUEM Tejia B 00TrociyKeOHble OIesIHHSI, COTIIACHO IIPaBUIaM
IIpaBocnasHo# LlepkBH, U MOMEIIEHU Tejla IOCPEIU XpaMa.

Bo BTOpOIf MO0BUHE AHS K TETY MOYMBIIETO MPUILLINA TOMOJIUTHCS MHOTHE KapAUHANbI, B TOM
quciie U crapeiimria CBsIeHHON KOJUIETHH KapIMHAJIOB, U IPYTUe eUCKOIbI U MPEaThl.

B 6 yacoB Beuepa coBepni naHuxuay apxumMasaput Jles. S mpucyTcTBOBasI Ha HEM BMECTE C
MOMMHM coTpyAHHKamMHu CekpeTapuaTa 110 COAEHCTBUIO XPUCTUAHCKOMY €IMHCTBY.
[IpucyrcrBoBanu neneranuu Pymbinckoi u bonrapckoit [IpaBocinaBubix LlepkBeid, a Takxe
MHOT'OYHCJIEHHBIE KaTOJINYECKUE apXUETTUCKOIIBI U €MUCKOIBI, CPEIU KOTOPBIX Haxoauiuch Ero
BricokonpeocBaieHcTBO MOHCHHBOP ABryctuH Kazaponu v renepanbHblid BUKapuii ['pana
Barukana Ero BeicokonpeocssieHcTBo MOHCUHBOP [IbeTpo Kanusno Ban Jluepae.
[IpucyTcTBOBaNM TaKkKE JINTOBCKUE EMUCKOIIBI M UX CBSIICHHUKH, IpHeXxaBiine B Pum
OJIHOBPEMEHHO C Biaablkod HukonumoM, u MHOTHE npenaTtsl PUMCKON Kypyuu U MOHAXUHU,
OBIBIINE 3HAKOMBIMU C MUTPOIIOIUTOM.

OOcTosITeNbCTBA HAIIICH KU3HU M HAIIIEH CMEPTHU HE SBIISIOTCS PE3yJIbTATOM KaKOTO-IH00
Clly4asi, OHHM sBIIS0TCA Bojel [IpoBunenus. 1 Ham npencTouT pacno3HaTs U BOCIPUHATH UX
riy0OKOe ¥ TAMHCTBEHHOE 3HAYCHHE.

[Tedarh MMPOKO OTKIMKHYJIACH HA 3Ty KOHYMHY, HAa3bIBasi MUTPOIIOJIUTA OJHUM U3 BEJIMYAUIIINX
HUCTOPUYECKUX JIMYHOCTEW COBPEMEHHOI0 SKyMeHHu3Ma. 1 3T0 s MOTY OATBEPIUTD, TUYHO 3HAS
MUTPOTIONIUTA U B PE3YJIbTaTEe TOMH XPUCTHUAHCKOM IPYKObI, KOTOpas CBA3bIBaa Hac. Ero mo0oBb
ko Xpucty u llepkBu moOysk1ana ero K CTpeMIIeHUI0 K equHCTBY. OH mpuiiarail HeyTOMUMBIE
YCHJIUS JJIS TOTO, YTOOBI TO3HAKOMHUTH HAC, KATOJIMKOB, C OOTOCIIOBCKMMHU, TyXOBHBIMH U
ucropuueckumu 6orarctBamu [IpaBocnashoii Lepksu u, B uactHoctH, Pycckoii [IpaBociaBHoi
[lepkBu, BEPHBIM U JTIOOSIIAM CHIHOM M CITY>KHTEJIEM KOTOPOi OH ObLI Beeraa. [Ipobiemsr,
CBSI3aHHBIE C €IMHCTBOM BCEX BEPYIOLIUX BO XPHUCTA, CTOSIT MPEBBILIE HAIIETO TOHUMAaHUSI.
EnunctBo LlepkBu 3aBUCHT OT €€ TaillHbI. 3/1eCh MBI clielyeM IyTu ['ocroga Hamero,
rotoBuBIierocst kK CeouM crpananusim 1 CBoel cMepTH Yepe3 MOJUTBY, U Yepe3 MOJIUTBY K



CANHCTBY. MI/ITPOHOJ'II/IT CKOHYAJICA, UCITOJTHAA MHUCCHUIO CAMHCTBA.

OH He TOJIbKO IMO3HAKOMUJI HAac co cBoel [{epkoBbI0, HO, TOCKOIBKY OH TTyOOKO JIFOOHIT CBOIO
Popuny, oH mo3HaAKOMHIIT HAcC emle OOJIbIIEe ¢ PYCCKIUM HApOJIOM H €r0 AYIIOH.

IepxoBs sBisieTca HapoaoM Bockpecmiero. Ham n3BectHsl cinoBa ['ocriona: “f ecmb
Bockpecenne u XKXuszup”. [Tocie cmeptnt Xpucta cMepTh SBIAETCS YK€ HE OTHATUEM >KU3HH, a,
CKOpee, €€ U3MEHEHHUEM, €€ MPeoOpakeHNueM, Yepe3 KOTOpOoe Mbl IPUHUMAEM y4acTHE B ClIaBe
I'ocnona Bockpecuiero, B LlapctBuu bora, Otna, Ceina u Cesitoro [lyxa.

bnakxeHHBI MUPOTBOPIIBL, OO OHM OYyTyT HapeueHbl CbiHaMU BoxXUMMHU. AMUHB.



INTERVIEW OF FATHER MIGUEL ARRANZ, S.J., BY THE ITALIAN CATHOLIC
MAGAZINE 30 GIORNI [30 DAYS] AND PUBLISHED IN JUNE 2006

The entire article may be read at http://www.30giorni.it/articoli id 10590 |1.htm (Italian)
and http://www.30giorni.it/articoli_id 10642 13.htm (English). The article is the most
detailed account available of the events surrounding the death of Metropolitan Nikodim.
The article is in question-and-answer format. Below, the answers of Father Arranz have
been cut and pasted to relate the events in chronological order. Brackets have been used to
include information from the questions or to provide additional explanations. There is an
error in the article with respect to the first photo. The photo purports to shows Nikodim
meeting Pope John Paul I. The Orthodox bishop in the photo is definitely not Nikodim.
The 30 Days interview was conducted by Stefania Falasca. She is presently vice president
of the Fondazione Vaticana Giovanni Paolo I.

Answers by Father Miguel Arranz, S.J., vice-rector of the Russicum (Pontifical Russian
College) and translator for the Pope:

Nikodim had come to Rome for the funeral of Paul VI [held on August 12, 1978]. And
afterwards he celebrated in St Peter’s Basilica a funeral office attended by many representatives
of the hierarchy of the Catholic Church. I told him that the Father General of the Jesuits, Father
Arrupe, would like to offer him hospitality at Villa Cavalletti in Frascati [35 km from the
Vatican], where he would be his personal guest. So Nikodim stayed at Villa Cavalletti for the
whole month of August up to the election of the new pontiff.

He [Nikodim] was not present [in Rome] at that moment [when Cardinal Luciani was elected
pope on Saturday, August 26, 1978]. He came to Rome the day following, 27 August, and |
accompanied him to the first Sunday address, preceding the Angelus, by the new Pope....We
went on and arrived in St Peter’s Square and pushed our way through almost under the balcony.
When Pope Luciani appeared at the window, | began to translate what he was saying to Nikodim.

In the two days that followed he decided to go to Turin to venerate the Holy Shroud. [Beginning
on 27 August, the Shroud was exposed for public veneration for the first time since 1933.]

When he returned, he asked me to accompany him to visit Casaroli. [He wanted to meet him in
order] to ask for an audience with the new Pontiff. Monsignor [Bishop]Agostino Casaroli, at
that time, was president of the Commission for Russia. Yes [an audience for the Eastern
delegations was already planned for 5 September]. But according to protocol that was one of the
ordinary visits to pay respects and take farewell that each delegation must offer to the new
Pontiff after his taking of the throne. Private conversations with the delegations were not planned
for that occasion.

Metropolitan Nikodim wanted instead to speak with the Pope in confidential fashion. He was
asking for an audience outside of protocol, taking advantage of the meeting with the delegations.
And he insisted a lot with Casaroli to get the chance. He told Casaroli that the need was urgent.
Nikodim received confirmation that he would be allowed to speak with the Pope the day after
Luciani took the throne, Monday 4 September. [Namely, he was informed by Casaroli on


http://www.30giorni.it/articoli_id_10590_l1.htm
http://www.30giorni.it/articoli_id_10642_l3.htm

September 4] [So on 4 September Nikodim moved to the Russicum College and stayed the night
there, since the following morning he was to see the Pope...] Exactly. | remember that in the
afternoon he went to see Cardinal Slipyi [head of the Ukrainian Catholic Church released from
the gulags in 1963]. He then retired early to his room knowing that an intense and important day
was awaiting him.

He planned to leave the Russicum for the papal audience at 8:20. However, when | arrived at the
College in the early morning, | found Nikodim very upset. He told me he hadn’t slept. It had
been hot and stuffy in the house... he’d felt himself drowning. His secretary, Archimandrite Lev,
had measured his blood pressure at seven o’clock. He had immediately taken nitroglycerine since
he had problems with his heart. Furthermore, the car that had been lent him to go to the Vatican
had been stolen during the night. That fact had shaken him. I tried to relax him a little. Leaving
the Russicum he said: “Father Miguel, when a day begins very badly it finishes well....”

From the Russicum [located near the Basilica di Santa Maria Maggiore] we went to the House of
the Clergy [located on Via della Traspontina near the Vatican] , where the ecclesiastical
delegations going to the papal audience were to gather. Nikodim had difficulty getting out of the
car. When the Jesuit priest John Long [head of the eastern churches section at the Secretariat for
Promoting Christian Unity] wondered whether he needed help, he only asked for less hurry. But
there again there was another moment that caused upset and worry. At nine Father Long gave out
to the delegations the numbers of the cars in the order they were to enter the Vatican. Nikodim,
Archimandrite Lev and myself headed for the car detailed to us. It was pouring down [rain].
There was some mix-up and the result was that all three found ourselves in different cars.
Nikodim finished up in the one taking the Bulgarian delegation. Imagine his worry... Would he
find us again in time? Knowing that he had the privilege of being first to meet the Pope ...

Yes, luckily [we managed to find each other]. There was still time before the audience and so
they led us to a waiting-room. | remember saying something to him about the room we were in
and the paintings hanging there, but clearly his mind was busy in that moment on other thoughts.
Archbishop Martin, Prefect of the Pontifical Household, came in to accompany us to the Library
Room, where the audience was to take place. Before entering Nikodim passed me the phial with
nitroglycerine and told me: “Keep it open, it may be useful.”

Cardinal Willebrands and myself [were present at the meeting.] On entering John Paul I smiled
immediately and approached the Metropolitan. He greeted him with great cordiality. Nikodim
offered the head of the Roman Catholic Church the best wishes of the Patriarch of Moscow,
Pimen, of the Synod and of all the Russian Orthodox Church, wishing the new Pope many years
of pontificate. He expressed the great hope that the fraternal relations between the two Churches,
begun so well in the time of the pontificate of John XXIII and continued with Paul VI, might go
on to ever deeper mutual understanding, in the common efforts of the two Churches to encourage
peace. The Pope thanked him for the greetings and the wishes and asked the Metropolitan to pass
on to Patriarch Pimen his hope for fruitful work for the good of the Russian Orthodox Church.
He told him that he had always followed his ecumenic work with great interest and also
expressed the wish that the work be continued.

After those exchanges they sat down for a confidential discussion. It [the private conversation]

10



lasted about a quarter of an hour. That [what Nikodim said to the Pope] can’t be spoken of, it’s
secret. But his words came from a feeling of total trust. As one goes to one’s father. 1 also
remember that he spoke in a low voice to Pope Luciani; indeed, at certain moments, he lowered
the tone even more, as if to evade indiscreet ears. He didn’t want anybody overhearing....
Nikodim had not come to give advice to the Pope. He had a strong sense of each person’s place
in the Church. Nikodim spoke of the Church, as a whole, with great intensity... a new vision,
Pope Luciani did not draw back. Even more, his was a gesture of lack of fear and at the same
time of openness and simplicity... that a Pope acknowledges that a non-Catholic might teach him
something and that he affirm so in that moment, with that disarming spontaneity, even publicly:
“l assure you that | had never heard such fine things in my life....”

When the conversation finished Archimandrite Lev was invited in. Nikodim introduced him to
the Pope. | told the Holy Father that Lev was studying in Rome, at the Gregorian, and that he
spoke Italian. The Pope then, standing, began a conversation with the Archimandrite about his
studies. Nikodim was also standing close to him. At a certain point, when the conversation with
Lev was coming to an end, Nikodim sat down without saying a word and, as he sat down, he
bent forward, in a composed, elegant fashion, as if bowing, a deep bow... so much so that there
and then | was astonished; knowing how much he held to protocol, I thought it a gesture of
respect... He collapsed at the feet of the Pope. We tried to lift him up. Even the Pope bent over
him trying to prop him up. In that frantic moment Pope Luciani did not immediately realize what
was happening. | told him of the heart trouble, while Archimandrite Lev, running back in with
the briefcase with the medicines, tried to give him an injection of heart stimulant, without
success. Nikodim’s eyes were still slightly open. So | murmured to the Holy Father: «Give him
absolution...». The Pope knelt and, in Latin, gave him absolution. The doctor who came in
shortly after could do nothing other than declare Nikodim dead.

He [the Pope] was stunned... “My God, my God, even this has to happen to me,” he repeated,
and he was so lost at that moment that as the doctor arrived, with Nikodim stretched on the floor,
he picked up the grains of nitroglycerine that | had dropped in the confusion. He set them on the
palm of my hand... I said: “Your Holiness, they’re of no further use now....”

The Pope left the library to go and receive the other delegations that were waiting in line. But
after Nikodim’s body was moved to another room, | was again called to act as interpreter for the
Bulgarian delegation. So I found myself once again close to Pope Luciani. The Bulgarian
bishop should have immediately presented his best wishes, but the elderly Orthodox prelate and
the Pope were unable to say anything. So | then started to read the text of the speech that | had
been given the task of translating into Italian. And I went on reading. While they wept, in
silence. Both of them. Without saying a word.

Two days later, 7 September, when | accompanied the papal audience of the Russian delegation
[Metropolitan Yuvenaly, Metropolitan Anthony of Minsk, Archbishop (now Patriarch) Kirill,
and two priests] come to Rome to take home the body of the Metropolitan. The Russian
delegation was received in the same room where Nikodim had died two days earlier. Before the
audience | exchanged some words with Monsignor Magee. He told me that the Holy Father
hadn’t slept for two nights, that he had been deeply stricken by the death. The Pope told the
members of the delegation of Nikodim’s last minutes alive, and also referred to the words
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spoken.

[It is known that Nikodim never wanted to be treated in a hospital, he did so only before his visit
to Rome, in Czechoslovakia, and after the treatment his condition worsened.] He’d already had
five heart attacks. What killed him that day was his sixth heart attack.

[With respect to the Pope’s words to the Roman clergy on September 7] It was a moment of
grace that passed. That the Church missed.

Archbishop (now Patriarch) Kirill with Pope iJiani
on September 7, 1978
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VIDEO OF ARCHBISHOP LEV AND FATHER MIGUEL ARRANZ

This video may be watched at https://www.youtube.com/watch?v=gf34bPgXInA . It
appears that the video is part of a program produced by SPAS TV, a television channel,
which is owned by the Moscow Patriarchate and which started broadcasting in 2005.
Father Arranz died on July 16, 2008, so the program must have been produced between
2005 and 2008. At that time Lev was an archbishop. The video was posted by an
individual in 2016.

English translation

Archbishop Lev: There is one more memorable object in this house that is very close to my
heart and that is connected to the last days of Vladyka [“Master” — word of respect for an
Orthodox bishop] Nikodim, and that is his crosier. On September 5, when an audience with the
newly elected pope was scheduled, Vladyka Nikodim arrived at the papal palace in all his special
attire—the metropolitan's white headdress, cassock, and crosier. With this staff he took the last
steps of his earthly life.

Commentator: And here begins the last tale of VVladyka Nikodim, the tale of his death. Vladyka
sometimes said he wanted to die in Jerusalem, at the Lord's tomb, or in Rome, at the tomb of the
Apostle Peter. According to a rumor, Metropolitan Nikodim was poisoned during an audience
with Pope John Paul I, and the Pope himself was poisoned thirty-three days later. But why? No
one knows what the Russian metropolitan talked about with the Pope, and the one who was there
at the time, the Vatican interpreter Father Miguel, has vowed to keep quiet.

Fr. Miguel Arranz SJ: Nikodim went to the Pope's office, he was very pale and pale. | spoke to
him and explained a certain painting to him, but he was no longer interested. Otherwise, he
always wanted to know everything: the painter, where from, why? He was not interested.
Nikodim went into the Pope's office, they sat down, and at that moment life somehow came back
to him. He became, the color remained the same, had very beautiful skin, bright skin. During that
quarter of an hour, he began to speak to the Pope, after which they stood up. They invited in
Nikodim's secretary, Lev, and introduced him to the Pope. Lev said he is a student at Gregorian
University. Then [the Pope]: Well, then you speak Italian - and they continued the conversation
in Italian. Nikodim watched the scene with pleasure, seeing that his man was speaking directly to
the Pope in the Pope's language. And so | myself turned my eyes to Nikodim, and at that moment
Nikodim sat down on the armchair. That wasn't protocol, because the Pope was standing and
why did the Metropolitan have to sit? And suddenly Nikodim fell in front of the Pope, and he fell
very beautifully, as if it were a bow. What was that? Had he lost his mind? | went and tried to
help him up like [?], but he wasn't alive.

Commentator: Did Vladyka kneel before the Pope? Archbishop Lev, an eyewitness to this
death, gives the answer.

Lev: Here stood the Pope, here [next to] Father Miguel, the interpreter, and here [next to] the
Metropolitan's chair [each pointing to a place with his hands]. To Vladyka's right was just me.
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As soon as | stood next to him, Vladyka suddenly sagged to the left. Father Miguel raised him
up. Vladyka, being held from the left, suddenly began to sag to my side. | straightened him up,
but I was confused. What was that? As you could see, the person was ill, or what? And as we
held him, he began to slide to the ground. The Pope stood over him and asked, "What happened?
What is this?” He was confused. Father Miguel Arranz said: As far as he knows, this is not
Vladyka's first heart attack. And he [the Pope] say something like this, “Could he die?” Father
Miguel replied: “Yes, anything can happen.” He [the Pope] was frightened and got down on his
knees with us and whispered something in VVladyka's ear. As later became known, he gave him
the last forgiveness of sins for the dying. Yes, it then appeared in the press that it had been a
mistake: coffee had been served during the audience and the cups had been mixed up. The cup
intended for the Pope was handed to Nikodim, as they wrote in Novoe Vremya and other
newspapers. But there was neither coffee nor tea, because it was an official protocol meeting, as
is customary for such occasions.

Commentator: And yet Father Michael reveals the secret of Vladyka Nikodim's last words.

Arranz: Three days after the death of Nikodim, the Pope spoke to the clergy of Rome: “Three
days ago the Orthodox Metropolitan of Leningrad died in my arms. How many beautiful things
he told me about the church.” Much. Through his life, example and words, he convinced us that
the Russian Church deserves love and understanding, that the communists, of course, do not let
her breathe, but help and we will [inaudible]. Nikodim spread love for Orthodoxy.

Commentator: He spread the love of Orthodoxy. St. Anne's Church in the Vatican, where the
body of the late Metropolitan Nikodim was laid out, became Orthodox for the duration of the
mourning ceremonies. Thousands of people came here to say goodbye to the Russian Vladyka
whom they knew in Rome, feared but loved. And in the Motherland, VVladyka was loved, but
also feared. When the sealed zinc coffin was brought to Leningrad, some doubted that the late
metropolitan was in the coffin; it seemed as if he would not return from Rome. But those who
knew and loved Vladyka rushed to his coffin to see him still on earth and to mourn his early
death.

Original in Russian

JleB: EcTb CIIC OJIHA MaMsATHasA BCIIb, 3[ICCh B 3TOM AIOMEC, CBA3aHHAsA OUYCHb AOpOrasi MHC U
CBsI3aHHAs C TOCJIeHUMH THIMHU Braapikun Hukoauma - 3To ero kesn. [IsToro ceHTs0ps, koraa
Obula Ha3HAUCHA ayTUCHIIMA YK€ Y HOBOTO M30paHHOro nansl, Biagsika Hukoaum Bo Bcem
CBOUM CIEIUATBLHBIM OOJTUYHH: OCIIbIii MUTPOIIOIMYNN KIIOOYK, psica U apXHEPEUCKUM ITOCOXOM.
Biianpika mpuexai B manckuii ABOpeL BOT U BOT C 3TUM IIOCOXOM OH MPOJeall MOCIeIHUE CBOU
IIIarv, CBOSH 3eMHOM JKU3HH.

Jukrop: U 30eck HaunHaeTcs mocaeauss jierenaa o Binaasiku Hukoaume, geresga ero cMepTH.
Brnanpika nHOTIa TOBOPMIL, UTO XO0TeN OBl yMepeTh B Mepycanume, y rpoda ['ocrionns unu B
Pume, y rpo6a anocrosa [lerpa. MonBa roBOpuT 0 TOM, YTO MUTPOTIONUT Hukoaum Obu1
oTpaniieH Ha ayaueHIuio y [laner Moanna [1aBna |, a cycrs Tpunuath Tpu AHS ObLUT OTPABIICH U
caM [lana. 3a uro? Beap T0, 0 yeM roBopui pycckuit Mutponosur ¢ [lanoi, He 3HaeT HUKTO, a
TOT, KTO OBLT TOTJA PSIOM, & MIMEHHO BAaTUKAHCKH MEPEBOTIMK OoTell MUXaun, MOKISIICS
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XpaHUTb MOJTYaHUC.

Appanu: Hukomaum nporien B kabuneT [lanbl, Bc€ OnenHbIi - OIeaHBIA XOMWUI, 51 C HUM
pasroBapuBai, 0OBSCHSI, BOT KapTHHA KaKasi-TO, YK€ HUIKAKOTO MHTEepeca HEeTy, a HAYe, OH BCe
XOTeJI 3HaTh: aBTOP, OTKyAa, mouemy? He nnrepecosancs. [lomen B kabuner Ilamnbl, cenu u
TOTJIa €My KaK-TO JKU3Hb BO3BpaTuiachk. OH CTall, IIBET OCTAJICSA OJIMH, Y HEro ObLIa O4YeHb
KpacuBasi KOXka, CBeTJIas koxka. M oH cran paccka3biBaTh [lane PuMckoMy BOT 3a 3TH 4ETBEPTH
yaca, 1ocJje 3TOro OHU BCTAIM U TOTJa IpUriacuin cekperapst Hukoauma u Toraa BOT OHU
npencrasuiu [lane cBoero cexperaps JIbBa. M ckazan Jles, uto s yuenuk ['puropuanckoro
YHUBEpPCUTETA, a TOTJa Bbl TOBOPUTE 110 UTANBSHCKH, HY Aa! Yl OHU cTayin OnsiTh TOBOPUTH 1O
UTANbSHCKH, @ HUKOIMM Ha 3Ty ClIeHY CMOTpEI, 3HAYUT C TAKUM YAOBOJIBCTBUEM, BUS UTO
CBOH 4eJIOBEK yrke pazroBapuBaeT npsmo c [lanoit Ha s3pike [lanel. Y BOT s cam oun oOpaTuit Ha
Hukonuma, a B 3T0 Bpemsi Hukoaum cenr Ha Kpecio To, 4TO SICHO BHE BCSAKOTO MPOTOKoIa, [Tama
Pumckuii crout, a emy uto cuzners? A cpasy oH ynan nepef Ilamnoi, Ho ynan o4eHb Kpacuso,
Kak-0yaTo MOKJIOH ObeT. BoT uto Takoe! C yma comen?! A s moren ero mogHsaTh Kak [?], yxe
HE )KHUBOM.

Jukrop: «Ilagan nu Brnagsika Ha xonenu nepen [lanoit?» orBeuaeT apxuenuckon Jles,
OYeBHIEI] DTOM KOHUYWHEI.

JleB: Tak 3Hauut BoT Ilamna, ctan orery Muxauin nepeBoquuk 1 BianbikuHo kpecno. Bot u o
MpaByIo PyKy OT BibAbIKY fanblie cTal s U ToJibko. M TobKO cTal s psaoM ¢ HuM, U Branbika
BIIPYT pa3 U HAaKPEHWJICS BIEBO U oTell MUXaui ero nNoAXBaTuil, HOTOM, 3HaYUT, Biuaapika Kak-
TO Tak MOJAECPKUBAEM CJIEBA, 3HAUUT, OH €r0 BAPYT pa3 CTall NajgaTh B MOIO CTOPOHY. S ero
MOJXBAaTHII, U S CaM pacTePsICs, YTO Takoe!?

To ecTh BUAHO, 4TO YesnoBeKy ObUTO TUIOXO Win 4T0?! M OH cTan, Kak Obl BOT MBI €T0 JIEPKUM, a
OH Kak ObI criofizaet. [lama cTouT Hajg HaMH B TOBOPHUT - YTO Takoe mpou3onio? UTo 3To Takoe?
OH pacrepsics. M emy 3Haunt, orerr Muxann Appasi] TOBOPUT, 4yTO y Biagplku yxe He nepBblii
MH(}ApKT ¥ BOT TaK ¥ OH KaK-TO TaK TOBOPUT: TaK YTO MOXKeT ymepeTh? OTery Muxaui roBopur —
712, BCE MOKET OBITh, M OH KaK-TO UCITyTaJICs M TOXKE OIYCTHJICS BMECTE C HAMU Ha KOJICHU U
Brnagsike yTo-TO Kak-Oy/ATO Ha yXO IIEMYeT, a oka3anock [lana oTxoaHoe emy, ocienHee
oTmyleHue aasai. [la, moToM B npecce NosiBUIOCH MOYEMY-TO YTO BOT TaM MOJIYYHIIAChH
omuOKa, TaM, TaK CKa3aTh BO BPEMs €ro ayIMeHIMH oJaBaiu Kode, nepenyTany 4aimedk, TaM
qamka oaHa [lane momkHa Oblta, a oHa omana Hukonumy. Bot Tak nucanu u B HameM «HoBom
BPEMEHM» U B IPYTUX 3TUX CaMBIX....HUKAKOro Koe He ObUIO HUKAKOTo Yas He ObLIO, TOTOMY
410 OblIa OUIMaTIbHAS MPOTOKOJIbHAS BCTPEUa, Kakas ObIBaeT B TAKUX CIyYasX.

Juxrop: U Bce-taku, oreny Muxaui NpUOTKPBIBACT TalHY ITOCIEAHUX CI0B Braabiku
Huxonuma.

Appanu: Tpu gus nocne cMeptu Hukoauma, [1ama Pumckuii roBoput n1yxoBeHCTBY Puma,
“TpeTbero AHS CKOHYAJICSA B MOUX OOBATHIX MUTPOIOJIHUT MIPAaBOCIaBHBIN, JIeHMHrpaa, Kakue
MpeKpacHbIe Bey oH MHE 0 LlepkBu pacckazpiBan.” Muaoro. CBoeil )XH3HBIO, CBOUM MPUMEPOM,
CBOMMH CJIOBaMH, OH Hac yoenui, uto Pycckas iepkoBb 3acayKHBaeT JItoOOBb U TIOHUMAaHUE,
YTO KOHEUYHO, KOMMYHHUCTBI HE JJAIOT JIBIIIATH €, HO TOMOTUTE U Oyaem [He cabimmmMo]. 1 BoT
Hukoaum pazmoBai BOT 3Ty JTF000BB K IIPABOCIIABHIO.
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Juxrop: OH pa3znaBai 1000Bb K NpaBociaBuio. LlepkoBs cBsIToil AHHBI B BaTnkane, rie Obl1o
IIOJIO’KEHO TEJIO NMOYMBILEro MuTponoauTta Hukonmuma, Ha BpeMs TpaypHBIX LIEPEMOHUH CTalla
npaBociaBHoU. Cio/ja MPUIILIK THICSYM JIIOJIEH, YTOOBI MPOCTUTHCS C PyCCKUM Baasikoid,
Kotoporo B Pume 3nanu, 60snck, Ho mobunu. Y Ha Poaune mobunu, HO U 6osutich Braapiky.
Korna 3amassHHBINA TUHKOBBIH Ipo0 npuBe3ny B JIeHUHTpaj, HEKOTOPbIE YCOMHUIIMCh, YTO B
rpo0y MOKOWHBIA MUTPOIIOIHUT, Ka3aJIOCh, YTO OH HE BepHeTcs U3 PuMa, HO Te, KTO 3HAI U
mo6un Briagpiky, criemmim K ero rpody, 4ToObI 3aCTaTh €ro eIie Ha 3eMJIe U OIIaKaTh ero
0E3BpPEMEHHYIO KOHUYHHY.
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EXCERPT FROM THE BOOK, IL MAGISTERO. TESTI E DOCUMENTI DEL
PONTIFICATO DI GIOVANNI PAOLO I

This book was released by the Fondazione Vaticana Giovanni Paolo | in May 2022.
Below are photocopies of a portion of page 426 of the book. Stefania Falasca, who did the
30 Days interview and who is now vice-postulator for the cause of Pope John Paul I,
performed the editorial coordination of the book. The first photo shows a typed version of
cryptic notes by Pope John Paul I. It is not known whether the words below “Nikodim
metropolita” are the thoughts of Nikodim or the Pope’s own thoughts in response to
Nikodim. The second photo shows footnote 138 at the bottom of page 426.

FOGLIO 6

Nikodim metropolita
figlio anche luj

Chiesa = figlia: 1l vero Padre & Dio .. Papa: < e
- V1aestrq!3s

138 | . - ;
e prime righe: da : st
p g «Nikodim» a «Maestro si riferiscono ancora alla conversazione con il

clero della diocesi di

B Geis(;\iln i?lr;zliell i—{ ;jtt@mbrft. 115 settex.nbre €ra morto improvvisamente durante

una delle personalita pits significa 'e[rodp(l)hta del'la Chl,e sa ortodossa russa Nikodim (1929-1978),

rimanda a quanto espresso Il%tl cors:;ell Sod 0l _clell ccumenismo. Lappunto verosimilmente

della quale non ¢ stato maj rivelat ']e 4 conversazione privata ayuta con il metropolita Nikodim
ato 1l contenuto. Queste frasi appuntate non sono pronunciate

nel discorso al cler dove i

0 dove il Papa aff:

2 disco Pa atterma che restano yp
. . S

Qui fino a «Noj - umile s AL roi A e_"gfeto,.cfr.I_)ocumf:nto 18. ‘

A 1 -

English translation

FOLIO 6
Nikodim metropolitan
son also he

Church = daughter: The true Father is God..Pope:
Father — Master \138
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\138 The first lines: from “Nikodim” to “Maestro” again refer to the conversation with the
clergy of the diocese of Rome on 7 September. On 5 September, Metropolitan of the Russian
Orthodox Church Nikodim (1929-1978), one of the most significant personalities in the history
of ecumenism, died suddenly during his meeting with John Paul I. The note probably refers to
what was expressed in the course of the private conversation that he had with Metropolitan
Nikodim, the content of which was never revealed. These pointed phrases are not pronounced in
the address to the clergy where the Pope affirms that they remain a secret, cf Document 18.

This document was prepared by Peter Anderson of Seattle USA on the occasion of the beatification
of Pope John Paul I. Special gratitude is expressed to Professor Barbara Hallensleben of the
University of Fribourg, Switzerland, for providing a transcript of the Lev-Arranz video and a

digital copy of the printed address of Cardinal Willebrands as well as a helping with the translation
of these documents.
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